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МЕ­НАЏ­МЕНТ ХИ­БРИД­НОГ РА­ТО­ВА­ЊА ­
СА ПО­СЕБ­НИМ ОСВР­ТОМ НА САД

Са­же­так: Хи­брид­но ра­то­ва­ње пред­ста­вља по­јам ко­ји да­нас за­о­ку­пља 
па­жњу струч­не и оп­ште јав­но­сти, при че­му је у ве­ћи­ни слу­ча­је­ва ак­це­нат 
на ак­тив­но­сти­ма ко­је чи­не са­др­жа­ју хи­брид­ног ра­то­ва­ња. Ипак, успе­шност 
хи­брид­ног ра­то­ва­ња не про­ис­ти­че из ње­го­вог са­др­жа­ја, већ из си­нер­гиј­ског 
деј­ства ко­је на­ста­је успе­шном ин­те­гра­ци­јом ак­тив­но­сти ве­ћег бро­ја су­бје
ка­та у је­дин­стве­ну ак­тив­ност. За­да­так да оства­ри та­кву ин­те­гра­ци­ју има 
без­бед­но­сни ме­наџ­мент ко­ји, де­лу­ју­ћи на осно­ву прав­них и по­ли­тич­ких ака
та, успе­ва да оства­ри ор­га­ни­за­ци­о­но и функ­ци­о­нал­но је­дин­ство број­них и 
ра­зно­вр­сних су­бје­ка­та при­ли­ком оства­ри­ва­ња же­ље­ног ци­ља.

Кључ­не ре­чи: Хи­брид­но ра­то­ва­ње, без­бед­но­сни ме­наџ­мент, си­стем 
без­бед­но­сти.

1. УВОД

У по­след­ње две де­це­ни­је у на­уч­ном, по­ли­тич­ком и без­бед­но­сном дис­кур
су хи­брид­но ра­то­ва­ње по­ста­ло је пред­мет ве­ли­ке па­жње, при че­му је уо­би
ча­је­но да се го­во­ри о са­др­жа­ју хи­брид­ног ра­то­ва­ња, о кон­крет­ним но­си­о­ци­ма 
и о то­ме да се ра­ди о но­вом об­ли­ку угро­жа­ва­ња ко­јим се и ми­мо отворе­ног 
су­ко­ба мо­гу оства­ри­ти рат­ни ци­ље­ви. Ипак, дис­курс о хи­брид­ном ратова­њу 
отво­рио је низ пи­та­ња на ко­ја је по­треб­но од­го­во­ри­ти да би се мо­гло го­во­ри
ти о пот­пу­ном раз­у­ме­ва­њу ове по­ја­ве. Из тог раз­ло­га спро­ве­де­но је ис­тра­жи
ва­ње ко­је је за пред­мет има­ло уло­гу и за­дат­ке без­бед­но­сног ме­наџ­мен­та као 
еле­мен­та си­сте­ма без­бед­но­сти ко­ји ан­га­жу­је укуп­не ка­па­ци­те­те др­жа­ве и вр­ши 
ин­те­гра­ци­ју су­бје­ка­та у је­дин­стве­ну струк­ту­ру ко­ја во­ди хи­брид­но ра­то­ва­ње. 
У том сми­слу де­фи­ни­са­ни су сле­де­ћи на­уч­ни про­бле­ми:
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1.	Шта је осно­ва (услов) ор­га­ни­за­ци­о­ног и функ­ци­о­нал­ног је­дин­ства 
струк­ту­ре еле­ме­на­та ко­ја во­ди хи­брид­но ра­то­ва­ње? и

2.	Ко­ји су кри­те­ри­ју­ми на осно­ву ко­јих мо­же би­ти из­вр­ше­на кла­си­фи­ка
ци­ја су­бје­ка­та са раз­ли­чи­тим упра­вљач­ким овла­шће­њи­ма?
Оп­шта хи­по­те­за гла­си да је су­штин­ска од­ли­ка хи­брид­ног ра­то­ва­ња 

спо­соб­ност без­бед­но­сног ме­наџ­мен­та да на ор­га­ни­за­ци­о­ном ни­воу ство­ри 
ше­му вер­ти­кал­них и хо­ри­зон­тал­них од­но­са из­ме­ђу су­бје­ка­та раз­ли­чи­тог 
ста­ту­са, функ­ци­је, ни­воа и овла­шће­ња, а на функ­ци­о­нал­ном пла­ну да ин­те
гри­ше њи­хо­во де­ло­ва­ње у је­дин­стве­ну ак­тив­ност по­во­дом од­ре­ђе­ног ци­ља. 
Услов успе­шне ин­те­гра­ци­је пред­ста­вља­ју прав­ни и по­ли­тич­ки ак­ти на осно
ву ко­јих се сви ре­сур­си на­ци­о­нал­не мо­ћи у ор­га­ни­за­ци­о­ном и функ­ци­о­нал
ном сми­слу по­ве­зу­ју у је­дин­стве­ну струк­ту­ру. Овом струк­ту­ром упра­вља 
се са нај­ви­шег по­ли­тич­ког и без­бед­но­сног ни­воа, при че­му се ин­те­гра­ци­ја, 
ко­ор­ди­на­ци­ја и кон­тро­ла оба­вља­ња по­сло­ва, у за­ви­сно­сти од њи­хо­ве кон
крет­но­сти, обез­бе­ђу­је де­ло­ва­њем ни­жих ни­воа ме­наџ­мен­та.

Ис­тра­жи­ва­ње је има­ло за циљ да пу­тем на­уч­ног опи­са и об­ја­шње­ња 
основ­них пој­мо­ва пред­ме­та ис­тра­жи­ва­ња утвр­ди услов оства­ри­ва­ња ор­га
ни­за­ци­о­ног и функ­ци­о­нал­ног је­дин­ства еле­ме­на­та и да из­вр­ши кла­си­фи­ка
ци­ју ме­на­џер­ских ни­воа уз опис по­сло­ва и од­но­са на сва­ком ни­воу. Ра­ди 
до­би­ја­ња од­го­во­ра на про­блем­ска пи­та­ња на­уч­ним ме­то­да­ма из­вр­ше­на је 
ана­ли­за са­др­жа­ја на­уч­них ра­до­ва у ве­зи пред­ме­та ис­тра­жи­ва­ња, за­тим прав
них и по­ли­тич­ких ака­та САД и вој­них при­руч­ни­ка ми­ни­стар­ства од­бра­не 
САД из раз­ло­га што без­бед­но­сни ме­наџ­мент САД пред­ста­вља мо­гу­ћи мо­дел 
ме­наџ­мен­та у хи­брид­ном ра­то­ва­њу. На­кон то­га из­вр­ше­на је ком­па­ра­ци­ја 
ре­зул­та­та ана­ли­зе са­др­жа­ја, да би на кра­ју де­дук­ци­јом и ин­дук­ци­јом би­ли 
из­ве­де­ни за­кључ­ци ко­ји­ма је по­твр­ђе­на по­ла­зна хи­по­те­за.

2. ТЕ­О­РИЈ­СКО ОД­РЕ­ЂЕ­ЊЕ ПРЕД­МЕ­ТА ИС­ТРА­ЖИ­ВА­ЊА

Ме­наџ­мент и ни­вои ме­наџ­мен­та: Тер­мин „ме­наџ­мент“ као ан­гли­ци
зам ко­рен ре­чи има у ла­тин­ској ре­чи „ma­nus“ што зна­чи „ру­ка“.1 У ен­гле­ском 
је­зи­ку гла­гол „ma­na­ge“ зна­чи „упра­вља­ти или кон­тро­ли­са­ти по­сао, оде­ље­ње 
и љу­де, опре­му и но­вац“2 и ко­ри­сти се углав­ном у кор­по­ра­тив­ном сек­то­ру3 
као оп­шти по­јам ко­јим се озна­ча­ва упра­вља­ње и ру­ко­во­ђе­ње по­сло­ви­ма, 
љу­ди­ма и сред­стви­ма не­за­ви­сно од ни­воа. У јав­ном сек­то­ру ко­ри­сти се тер­мин 

1 Ox­ford En­glish Dic­ti­o­nary, Ox­ford Uni­ver­sity Press, 2006. 
2 Long­man Dic­ti­o­nary (Ldof­CE).
3 Ипак, у САД „ме­на­џер“ мо­же би­ти и ли­це ко­је Се­нат САД име­ну­је да рас­пра­ви не­ко 

пи­та­ње са од­го­ва­ра­ју­ћим од­бо­ром Пред­став­нич­ког до­ма (Вид. Ox­ford En­glish Dic­ti­o­nary).



Зборник радова Правног факултета у Новом Саду, 2/2022

495

„go­ver­ning“ као „моћ или пра­во да се вр­ши кон­тро­ла ор­га­ни­за­ци­је, др­жа­ве 
и сл.“4 или си­но­ним „ru­ling“ што у пре­во­ду зна­чи вла­да­ти. Ком­па­ра­ци­јом 
са­др­жа­ја ова три тер­ми­на утвр­ђе­но је да се са­др­жин­ски ра­ди о ис­тој вр­сти 
де­лат­но­сти, али у раз­ли­чи­тим обла­сти­ма и да у скла­ду са до­ми­нант­ним схва
та­њем5 об­у­хва­та­ју: 1) пла­ни­ра­ње, 2) ор­га­ни­зо­ва­ње, 3) во­ђе­ње и 4) кон­тро­лу. 

У срп­ском је­зи­ку ко­ри­сте се и тер­ми­ни „упра­вља­ти“ и „ру­ко­во­ди­ти“, 
при че­му је „по­јам упра­вља­ња бли­зак пој­му стра­те­гиј­ског ме­наџ­мен­та, док 
је по­јам ру­ко­во­ђе­ња бли­зак пој­му из­вр­шног или опе­ра­тив­ног ме­наџ­мен­та. 
Мо­же се уоп­ште­ни­је ре­ћи да су стра­те­гиј­ски и из­вр­шни ме­наџ­мент, упра
вља­ње и ру­ко­во­ђе­ње, пој­мо­ви истог са­др­жа­ја, али раз­ли­чи­тог ор­га­ни­за­ци
о­ног ни­воа.“6 Из ово­га, из­ве­ден је за­кљу­чак да је тер­мин „ме­наџ­мент“ ко­ри
стан за ујед­на­ча­ва­ње тер­ми­но­ло­ги­је, а да се раз­вр­ста­ва­њем на ни­вое до­би­ја 
по­треб­на пре­ци­зност у по­гле­ду сло­же­но­сти и оп­што­сти од­ре­ђе­них по­сло­ва. 
У те­о­ри­ји по­сто­ји по­де­ла на: 1) стра­те­гиј­ски, 2) ко­ор­ди­ни­ра­ју­ћи и 3) опе­ра
тив­ни ме­наџ­мен­та7, иа­ко у за­ви­сно­сти од си­ту­а­ци­је и по­тре­бе у прак­си може 
до­ћи до од­сту­па­ња.8 

По­јам, са­др­жај и но­си­лац хи­брид­ног ра­то­ва­ња: Тер­мин „хи­брид­но 
ра­то­ва­ње“ на­стао је као тер­мин ко­јим је озна­ча­ван је­дин­ствен на­чин бор­бе9 
ко­ји се са­сто­ји у ком­би­но­ва­ном и си­нер­гиј­ском де­ло­ва­њу кон­вен­ци­о­нал­них 
и спе­ци­јал­них сна­га на истом под­руч­ју ра­ди ре­а­ли­за­ци­је је­дин­стве­ног ци­ља. 
Иза­зо­ви са ко­ји­ма су би­ле су­о­че­не оку­па­ци­о­не сна­ге у Ав­га­ни­ста­ну (2001), 
Ира­ку (2003) и Ли­ба­ну (2006) на­ве­ле су по­ли­тич­ке, вој­не и на­уч­не кру­го­ве 
да про­ши­ре са­др­жај, те да тер­ми­ном „хи­брид­но ра­то­ва­ње“ озна­че ак­тив­но­сти 
не­др­жав­них ор­га­на ко­ји са­мо­стал­но или у си­нер­ги­ји са по­је­ди­ним др­жа­ва­ма 
пред­у­зи­ма­ју не­кон­вен­ци­о­нал­не ме­то­де бор­бе. 

Ру­ска ан­ке­си­ја Кри­ма, ја­ча­ње Ки­не и про­блем ну­кле­ар­ног про­гра­ма 
Ира­на до­при­не­ли су да се хи­брид­но ра­то­ва­ње поч­не са­гле­да­ва­ти као по­ли
тич­ка стра­те­ги­ја де­ло­ва­ња др­жа­ва ко­ја „под­ра­зу­ме­ва ком­би­на­ци­ју вој­них и 
не­вој­них, на­сил­них и не­на­сил­них ме­ра и ак­тив­но­сти у свим обла­сти­ма дру
штве­ног жи­во­та од стра­не др­жа­ве и/или не­др­жав­них ак­те­ра на при­кри­вен 
и/или отво­рен на­чин, а ко­је су ком­би­но­ва­не та­ко да кроз си­нер­гиј­ско и син

4 Вид. Ldof­CE.
5 Вид. Об­рад Сте­ва­но­вић, Љу­бо­мир Ста­јић, Без­бед­но­сни ме­наџ­мент, Прав­ни фа­кул

тет у Но­вом Са­ду, Но­ви Сад 2015, 43 и 59.
6 Об­рад Сте­ва­но­вић, Без­бед­но­сни ме­наџ­мент, Кри­ми­на­ли­стич­ко-по­ли­циј­ски уни­вер

зи­тет, Бе­о­град 2019, 81.
7 О. Сте­ва­но­вић, 2019, 91.
8 У За­ко­ну о по­ли­ци­ји по­сто­ји по­де­ла на ру­ко­во­де­ћа рад­на ме­ста стра­те­шког, ви­со­ког, 

сред­њег и опе­ра­тив­ног ни­воа. Вид. За­кон о по­ли­ци­ји, Сл. гла­сник РС, бр. 6/2016, 24/2018 и 
87/2018, чл. 147-148. 

9 Ro­bert G. Wal­ker, Spec Fi: The Uni­ted Sta­tes Ma­ri­nes Corps and Spe­cial Ope­ra­ti­ons, 
Ma­ster’s The­sis, Mon­te­rey, CA, Na­val Post Gra­du­a­te School, De­cem­ber 1998, 4-5.
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хро­ни­зо­ва­но де­ло­ва­ње оства­ре за­јед­нич­ки по­ли­тич­ки циљ.“10 Про­ме­не у 
са­др­жа­ју ни­су ути­ца­ле на то да прет­ход­на схва­та­ња хи­брид­ног ра­то­ва­ња 
не­ста­ну, због че­га „хи­брид­но ра­то­ва­ње мо­же би­ти схва­ће­но у ужем и ши­рем 
сми­слу.“ 11 

Струк­ту­ру ко­ја во­ди хи­брид­но ра­то­ва­ње чи­не др­жав­ни ор­га­ни и су­ро
гат сна­ге као хе­те­ро­ге­на гру­па не­др­жав­них су­бје­ка­та (по­бу­ње­ни­ци, ге­рил­ци, 
те­ро­ри­сти, кри­ми­нал­не гру­пе, ме­ди­ји, по­ли­тич­ке пар­ти­је, удру­же­ња гра­ђа
на, ис­так­ну­ти по­је­ди­на­ци и др) ко­ју без­бед­но­сни ме­наџ­мент ин­те­гри­ше у 
„де­цен­тра­ли­зо­ва­ну мре­жу су­бје­ка­та“ ко­ју чи­не су­бјек­ти „раз­ли­чи­тог ста
ту­са, функ­ци­је и ни­воа и ко­јом се упра­вља из јед­ног цен­тра.“12

3. МЕ­НАЏ­МЕНТ У ХИ­БРИД­НОМ РА­ТО­ВА­ЊУ

Сви еле­мен­ти струк­ту­ре ко­ја во­ди хи­брид­но ра­то­ва­ње мо­гу би­ти по­де
ље­ни на су­бјек­те са упра­вљач­ким овла­шће­њи­ма ко­ји чи­не без­бед­но­сни ме
наџ­мент и ко­ји се раз­вр­ста­ва­ју по ни­во­и­ма и из­вр­ши­о­це чи­ји је ис­кљу­чи­ви 
за­да­так спро­во­ђе­ње кон­крет­них по­сло­ва и за­да­та­ка. Стра­те­гиј­ски ни­во ме
наџ­мен­та чи­не нај­ви­ши пред­став­ни­ци по­ли­тич­ке вла­сти ко­ји кре­и­ра­ју и по
ста­вља­ју „ду­го­ро­чан и те­жи­шни пра­вац кључ­них ор­га­ни­за­ци­о­них ак­тив­но
сти на осно­ву пред­ви­ђа­ња прет­њи, ри­зи­ка и опа­сно­сти, при­ли­ка и шан­си.“13 
На стра­те­гиј­ском ни­воу од­ре­ђу­ју се ци­ље­ви хи­брид­ног ра­то­ва­ња, ак­тив­но
сти и глав­ни но­си­о­ци ак­тив­но­сти, фа­зе и ва­ри­јан­те хи­брид­ног ра­то­ва­ња, 
ор­га­ни­за­ци­о­на струк­ту­ра, ла­нац ко­ман­до­ва­ња, фи­нан­си­је и др. Из ово­га 
да­ље сле­ди да се од­ре­ђи­ва­ње су­бје­ка­та ко­ји чи­не стра­те­гиј­ски ме­наџ­мент 
вр­ши спрам овла­шће­ња ко­је по­је­ди­ни др­жав­ни ор­га­ни има­ју у кон­крет­ном 
по­ли­тич­ком и прав­ном по­рет­ку. Они су вр­хов­на ин­стан­ца ко­ја про­јек­ту­је и 
ор­га­ни­зу­је без­бед­но­сну по­ли­ти­ку.

Ко­ор­ди­ни­ра­ју­ћи ни­во, ко­ји по по­тре­би мо­же би­ти по­де­љен на ви­ши и 
сред­њи, чи­не нај­ви­ши но­си­о­ци из­вр­шне вла­сти, али са­да као ру­ко­во­ди­о­ци 
сво­јих ре­со­ра (ми­ни­стри, ди­рек­то­ри слу­жби без­бед­но­сти, са­мо­стал­них вла
ди­них аген­ци­ја и сл.) за чи­ји рад од­го­ва­ра­ју стра­те­гиј­ском ме­наџ­мен­ту. На 
ко­ор­ди­ни­ра­ју­ћем ни­воу утвр­ђу­ју се стра­те­ги­је за де­ло­ва­ње у по­је­ди­нач­ним 
ре­со­ри­ма, вр­ши се ко­ор­ди­на­ци­ја из­ме­ђу ви­ших и ни­жих ни­воа ме­наџ­мен­та, 
обез­бе­ђу­је је­дин­ство ра­да це­ло­куп­ног ре­со­ра, на­ре­ђу­је се пред­у­зи­ма­ње од

10 Вла­дан Мир­ко­вић, Мо­де­ли екс­пло­а­та­ци­је те­ро­ри­зма у свр­ху хи­брид­ног ра­то­ва­ња 
и мо­гу­ћи при­ступ у су­прот­ста­вља­њу – док­тор­ска ди­сер­та­ци­ја, Прав­ни фа­кул­тет у Но­вом 
Са­ду, Но­ви Сад 2021, 22.

11 В. Мир­ко­вић, 2021, 22.
12 В. Мир­ко­вић, 2021, 71.
13 О. Сте­ва­но­вић, 2019, 368.
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ре­ђе­них рад­њи, вр­ши се кон­тро­ла и над­зор над ра­дом ни­жих ор­га­ни­за­ци­о
них је­ди­ни­ца, да­ју ми­шље­ња и са­ве­ти ви­шем ни­воу, под­но­се из­ве­шта­ји о 
ра­ду и др. На опе­ра­тив­ном ни­воу ме­наџ­мен­та по­сло­ви су кон­крет­ни, ја­сни 
и пре­ци­зни. Ов­де се пла­ни­ра­ју, ор­га­ни­зу­ју, из­вр­ша­ва­ју и кон­тро­ли­шу они 
по­сло­ви и за­да­ци ко­ји­ма се не­по­сред­но оства­ру­ју ци­ље­ви утвр­ђе­ни на стра
те­гиј­ском ни­воу и у том сми­слу ди­рект­но се ру­ко­во­ди из­вр­ши­о­ци­ма на те
ре­ну (соп­стве­не и су­ро­гат сна­ге), вр­ши ко­ор­ди­на­ци­ја са дру­гим еле­мен­ти­ма 
опе­ра­тив­ног ме­наџ­мен­та и из­ве­шта­ва­ју ви­ши ни­вои ме­наџ­мен­та.

3.1. Стра­те­гиј­ски ме­наџ­мент САД у хи­брид­ном ра­то­ва­њу

Из­вр­шна власт и функ­ци­ја вр­хов­ног ко­ман­дан­та ору­жа­них сна­га устав
на су овла­шће­ња пред­сед­ни­ка САД14. Пред­сед­ник до­но­си стра­те­ги­ју на­цио
нал­не без­бед­но­сти (СНБ)15 као нај­ви­ши по­ли­тич­ко-без­бед­но­сни акт ко­јим 
утвр­ђу­је оп­ште смер­ни­це на пла­ну за­шти­те Уста­вом про­кла­мо­ва­них ци­ље
ва и вред­но­сти. У ак­ту­ел­ној СНБ пи­ше да са­вре­ме­не ге­о­по­ли­тич­ке окол­но
сти на­ме­ћу „но­во и ши­ре схва­та­ње на­ци­о­нал­не без­бед­но­сти“16 ко­је зах­те­ва 
„ко­ри­шће­ње и ин­те­гра­ци­ју свих ре­сур­са на­ци­о­нал­не мо­ћи и чвр­сту са­рад­њу 
са са­ве­зни­ци­ма и парт­не­ри­ма“ од­но­сно хи­брид­но ра­то­ва­ње у ши­рем сми­слу. 

Ин­те­гра­ци­ја свих ре­сур­са на­ци­о­нал­не мо­ћи вр­ши се пре­ко Са­ве­та за 
на­ци­о­нал­ну без­бед­ност (у да­љем тек­сту: Са­вет)17, ко­ји има по­себ­не ко­ми
те­те за оба­ве­штај­ну де­лат­ност и бор­бу про­тив тран­сна­ци­о­нал­них об­ли­ка 
угро­жа­ва­ње, а би­ло је пред­ви­ђе­но и фор­ми­ра­ње Од­бо­ра за су­коб ни­ског 
ин­тен­зи­те­та.18 Са­вет има функ­ци­ју шта­ба Пред­сед­ни­ка ко­ји као ли­ниј­ски 
ме­на­џер упра­вља хи­брид­ним ра­то­ва­њем. Стал­ни са­став Са­ве­та од­ра­жа­ва 
ви­зи­ју на­ци­о­нал­не без­бед­но­сти сва­ке ад­ми­ни­стра­ци­је, а ти­ме и глав­не но
си­о­це хи­брид­ног ра­то­ва­ња.

Упо­ред­ном ана­ли­зом члан­ства19 утвр­ђе­но је да су стал­ни чла­но­ви увек 
би­ли, по­ред пред­сед­ни­ка и пот­пред­сед­ни­ка, ми­ни­стар спољ­них по­сло­ва 
(Sec­re­tary of Sta­te – SoS) и од­бра­не (Sec­re­tary of De­fen­se – SoD), за­по­вед­ник 
Здру­же­ног шта­ба аме­рич­ке вој­ске као вој­ни са­вет­ник и пр­во, ди­рек­тор CIA, а 
по­том ди­рек­тор Оба­ве­штај­не за­јед­ни­це (Di­rec­tor of Na­ti­o­nal In­tel­li­gen­ce – DNI) 

14 Вид. The Con­sti­tu­tion of the Uni­ted Sta­tes, Ar­tic­le II, Sec­tion 1, 2, 3 и 4.
15 Вид. Na­ti­o­nal Se­curty Stra­tegy of the Uni­ted Sta­tes, 2017. 
16 In­ter­im Na­ti­o­nal Se­cu­rity Stra­te­gic Gu­i­dan­ce, The Whi­te Ho­u­se, March 2021, In­tro­duc­tion.
17 Na­ti­o­nal Se­cu­rity Act 1947 (NSA 1947), Sec. 101 од­но­сно US Co­de, Ti­tle 50 War and 

Na­ti­o­nal De­fen­se, Chap­ter 15 Na­ti­o­nal Se­cu­rity, §402.
18 US Co­de, Ti­tle 50 War and Na­ti­o­nal De­fen­se, Chap­ter 44 Na­ti­o­nal Se­cu­rity, Sec. 3021 – 

Na­ti­o­nal Se­cu­rity Co­un­cil.
19 Вид. Con­gres­si­o­nal Re­se­arch Ser­vi­ce (CRS), The Na­ti­o­nal Se­cu­rity Co­un­cil: Bac­kgro­und 

and Is­su­es for Con­gress https://sgp.fas.org/crs/nat­sec/R44828.pdf, 22.3.2022. 
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као са­вет­ник за оба­ве­штај­не по­сло­ве. Вре­ме­ном, стал­но ме­сто у Са­вету по
чи­њу за­у­зи­ма­ти ми­ни­стри фи­нан­си­ја и енер­ге­ти­ке, за­тим са­вет­ни­ци за еко
ном­ска пи­та­ња и на­ци­о­нал­ну без­бед­ност, шеф ка­би­не­та Пред­сед­ни­ка, пред
став­ник САД у ОУН, по­но­во ди­рек­тор CIA, ми­ни­стар прав­де и ми­ни­стар 
отаџ­бин­ске без­бед­но­сти. У ак­ту­ел­ном Са­ве­ту, по пр­ви пут, стал­но ме­сто 
има­ју управ­ник Аген­ци­је за ме­ђу­на­род­ни раз­вој (USAID-а) и ди­рек­тор Кан
це­ла­ри­је за на­у­ку и тех­но­ло­ги­ју20.

3.2. Ме­наџ­мент Стејт де­парт­мен­та у хи­брид­ном ра­то­ва­њу

Тра­ди­ци­о­нал­ни но­си­лац ди­пло­мат­ске ак­тив­но­сти је Др­жав­ни се­кре­тар 
(Sec­re­tary of Sta­te – SoS)21 ко­ји за­јед­но са управ­ни­ком USAID утвр­ђу­је за­јед
нич­ку стра­те­ги­ју22. Стејт де­парт­мент (De­part­ment of Sta­te – DoS) во­ди зва
нич­ну спољ­ну по­ли­ти­ку ко­ја у са­вре­ме­ним окол­но­сти­ма укљу­чу­је јав­ну 
ди­пло­ма­ти­ју и стра­те­шку ко­му­ни­ка­ци­ју и ко­јом се на­сто­ји оства­ри­ти ути­цај 
на уну­тра­шњу и спољ­ну по­ли­ти­ку23 дру­гих др­жа­ва, са­ве­за или ме­ђу­на­род
них ор­га­ни­за­ци­ја. SoS је ли­ниј­ски ме­на­џер ко­ји спро­во­ди за­јед­нич­ки стра
те­шки план и СНБ у обла­сти спољ­не по­ли­ти­ке. На гло­бал­ном пла­ну DoS 
де­лу­је пре­ко ре­ги­о­нал­них би­роа24 ко­ји вр­ше ко­ор­ди­на­ци­ју и над­зор над 
ам­ба­са­да­ма и одр­жа­ва­ју од­но­се са ре­ги­о­нал­ним ме­ђу­на­род­ним ор­га­ни­за­ци
ја­ма и у том сми­слу чи­не сред­њи ни­во ко­ор­ди­ни­ра­ју­ћег ме­наџ­мен­та.

По­се­бан аспект аме­рич­ке ди­пло­ма­ти­је пред­ста­вља стал­на ми­си­ја при 
ОУН25 ко­јом ру­ко­во­ди слу­жбе­ник у ран­гу ам­ба­са­до­ра ко­га име­ну­је Пред
сед­ник, а по­твр­ђу­је Се­нат. Од фор­ми­ра­ња ми­си­је, она је би­ла је­дан од но­си
ла­ца спољ­не по­ли­ти­ке, али не­ка­да као део DoS, а не­кад као са­мо­стал­но 
др­жав­но те­ло чи­ји ру­ко­во­ди­лац ди­рект­но од­го­ва­ра Пред­сед­ни­ку. Стал­но 
члан­ство ам­ба­са­до­ра у Са­ве­ту ука­зу­је на ве­ћи зна­чај ове ми­си­је и ње­го­ву 
ве­ћу са­мо­стал­ност у од­но­су на SoS. 

20 Циљ Кан­це­ла­ри­је је­сте да се мак­си­ми­зи­ра ко­рист од на­у­ке и тех­но­ло­ги­је у обла­сти 
здра­вља, без­бед­но­сти, на­прет­ка и сл. Вид. сајт Кан­це­ла­ри­је https://www.whi­te­ho­u­se.gov­/ostp/, 
23.3.2022.

21 Ор­га­ни­за­ци­ја DoS и над­ле­жност SoS уре­ђе­на је пре­ма U.S. Co­de, Ti­tle 22, Chap­ter 
38, § 2651a – Or­ga­ni­za­tion of De­part­ment of Sta­te.

22 Вид. Jo­int Stra­te­gic Plan FY 2022-2026. https://www.sta­te.gov­/wp-con­tent/uplo
ads/2022/03/Fi­nal-Sta­te-USAID-FY-2022-2026-Jo­int-Stra­te­gic-Plan_28MAR2022.pdf, 29.3.2022.

23 Је­дан од мо­гу­ћих мо­де­ла де­ло­ва­ња Стејт де­парт­мен­та у хи­брид­ном ра­то­ва­њу вид. 
у В. Мир­ко­вић, 2021. и Љу­бо­мир Ста­јић, Вла­дан Мир­ко­вић, „Но­ва уло­га те­ро­ри­зма да­нас“, 
Збор­ник ра­до­ва Прав­ног фа­кул­те­та у Но­вом Са­ду, 2/2021, Но­ви Сад 2021.

24 Би­ро­и­ма ру­ко­во­де ди­пло­ма­те у ран­гу за­ме­ни­ка др­жав­ног се­кре­та­ра. По­ред ре­ги­о­нал
них по­сто­ји и би­ро за по­сло­ве у ве­зи са ме­ђу­на­род­ним ор­га­ни­за­ци­ја­ма. Вид. US De­part­ment 
of Sta­te, Bu­re­a­us and Of­fi­ces, Po­li­ti­cal Af­fa­irs. https://www.sta­te.gov­/bu­re­a­us-of­fi­ces/un­der-sec
re­tary-for­-po­li­ti­cal-af­fa­irs/bu­re­au-of­-so­uth-an­d-cen­tral-asian-af­fa­irs/, 21.6.2019.

25 Сајт ми­си­је САД при ОУН https://usun.usmis­sion.gov/our-le­a­ders/, 23.3.2022.
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Јав­на ди­пло­ма­ти­ја пред­ста­вља ин­те­грал­ни део аме­рич­ке спољ­не по­лити
ке и за­јед­нич­ки је спро­во­де Стејт де­парт­мент, Аген­ци­ја за гло­бал­не ме­ди­је 
(The Uni­ted Sta­tes Agency for Glo­bal Me­dia – USAGM)26 и USAID27. SoS је 
ду­жан да обез­бе­ди да се све ак­тив­но­сти на пла­ну јав­не ди­пло­ма­ти­је вр­ше у 
скла­ду са упут­стви­ма Пред­сед­ни­ка и да у ко­ор­ди­на­ци­ји са USAGM раз­ви­је 
ду­го­роч­ну стра­те­ги­ју ко­ри­шће­ња ре­сур­са на овом пла­ну.28 На ни­воу DoS 
по­сто­ји по­моћ­ник ми­ни­стра над­ле­жан за јав­ну ди­пло­ма­ти­ју ко­ји по­сло­ве 
оба­вља пре­ко Би­роа за јав­не по­сло­ве29 у окви­ру ко­га по­сто­је кан­це­ла­ри­је за
ду­же­не за из­ра­ду гло­бал­не стра­те­ги­је за ко­му­ни­ка­ци­ју са стра­ном јав­но­шћу, 
за ко­му­ни­ка­ци­ју пу­тем дру­штве­них мре­жа, за гло­бал­не ин­тер­нет плат­фор­ме 
и др.

Аген­ци­ја за гло­бал­не ме­ди­је (The Uni­ted Sta­tes Agency for Glo­bal Me­dia 
– USAGM) вр­ши (у за­ви­сно­сти од угла по­сма­тра­ња) пси­хо­ло­шко – про­па
ганд­ну де­лат­ност од­но­сно стра­те­шку ко­му­ни­ка­ци­ју пре­ко мре­же ме­ди­ја30 
и Фон­да за отво­ре­ну тех­но­ло­ги­ју31. Глав­ног из­вр­шног ди­рек­то­ра USAGM 
име­ну­је пред­сед­ник САД, а по­твр­ђу­је Се­нат и он је ду­жан да под­но­си из­ве
шта­је од­го­ва­ра­ју­ћим ко­ми­те­ти­ма и од­бо­ри­ма Пред­став­нич­ког до­ма32 и Се
на­та и да се „ре­дов­но са­ве­ту­је и тра­жи од SoS смер­ни­це о пи­та­њи­ма од 
зна­ча­ја за спољ­ну по­ли­ти­ку“.33 Са­др­жај из­нет у ме­ди­ји­ма ко­ји чи­не USAGM 
да­ље пре­но­се ме­ди­ји у са­ве­знич­ким, парт­нер­ским и за­ви­сним др­жа­ва­ма 
ши­ре­ћи та­ко ко­му­ни­ка­ци­о­не ка­на­ле ши­ром све­та. Но­си­о­ци ак­тив­но­сти, у 
за­ви­сно­сти од слу­ча­ја и ин­те­ре­са, мо­гу по­ста­ти и ве­ли­ке аме­рич­ке ком­па
ни­је Fa­ce­bo­ok (са­да Me­ta), In­sta­gram, Twi­ter, Go­o­gle, You Tu­be и др. ко­је пу­тем 
ре­кла­ма, по­др­жа­ва­ња или бло­ки­ра­ња од­ре­ђе­них са­др­жа­ја ути­чу на про­мо
ви­са­ње ин­те­ре­са САД. USAGM та­ко од­ре­ђу­је до­ми­нант­не те­ме у ме­ди­ји­ма, 
на­чин на ко­ји се о њи­ма го­во­ри и по­треб­ну ре­ак­ци­ју на до­га­ђај.

26 Сајт Аген­ци­је за гло­бал­не ме­ди­је https://www.usagm.gov/who-we-are/, 23.3.2022.
27 Сајт Аген­ци­је за ме­ђу­на­род­ни раз­вој https://www.usaid.gov/who-we-are, 23.3.2022.
28 Вид. U.S. Co­de, Ti­tle 22, Chap­ter 38, § 2732 – Pu­blic di­plo­macy re­spon­si­bi­li­ti­es of the 

De­part­ment of Sta­te.
29 Вид. Би­ро за јав­не по­сло­ве https://www.sta­te.gov­/bu­re­a­us-of­fi­ces/un­der-sec­re­tary-for­-

pu­blic-di­plo­macy-an­d-pu­blic-af­fa­irs/bu­re­au-of­-glo­bal-pu­blic-af­fa­irs/, 27.3.2022.
30 Глас Аме­ри­ке (Vo­i­ce of Ame­ri­ca), Ра­дио Сло­бод­на Евро­па (Ra­dio Free Eu­ro­pe), Ра­дио 

Сло­бод­на Ази­ја (Ra­dio Free Asia), Мре­жа за еми­то­ва­ње на Бли­ском ис­то­ку (Mid­dle East Bro
ad­ca­sting Net­works), Кан­це­ла­ри­ја за еми­то­ва­ње са Ку­бе (Of­fi­ce of Cu­ba Bro­ad­ca­sting).

31 Функ­ци­ја Фон­да је оства­ри­ва­ње сло­бод­ног и не­цен­зу­ри­са­ног ин­тер­не­та ко­ји пре­ма 
Fre­e­dom Ho­u­se постојi у Ки­ни, Ру­си­ји, Се­вер­ној Ко­ре­ји, Ку­би, Ве­не­цу­е­ли, ши­ром Бли­ског 
ис­то­ка, сред­ње Ази­је, ју­го­и­сточ­не Ази­је и Ин­до­не­зи­је. Вид. Fre­e­dom Ho­u­se, Fre­e­dom on the 
Net 2018, Oc­to­ber 2018. https://fre­e­dom­ho­u­se.org­/si­tes/de­fa­ult/fi­les/FOTN_2018_Fi­nal.pd­f, 
30.3.2022.

32 Na­ti­o­nal De­fen­se Aut­ho­ri­za­tion Act For Fi­scal Year 2017 (NDAA 2017), Pu­blic Law 
114–328—Dec. 23, 2016, Sec. 310. Bro­ad­cast En­ti­ti­es Re­por­ting To Chi­ef Exe­cu­ti­ve Of­fi­cer.

33 NDAA 2017, Sec. 310b. Ro­le Of The Sec­re­tary Of Sta­te In Fo­re­ign Po­licy Gu­i­dan­ce.
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Аген­ци­ја за ме­ђу­на­род­ни раз­вој (USAID) са­мо­стал­но и/или пре­ко мре
же аме­рич­ких не­вла­ди­них ор­га­ни­за­ци­ја (нпр. На­ци­о­нал­на за­ду­жби­на за 
де­мо­кра­ти­ју (Na­ti­o­nal En­do­we­ment for De­moc­racy – NED)) спро­во­ди спољ­ну 
по­ли­ти­ку у обла­сти јав­не ди­пло­ма­ти­је та­ко што у ви­ше од 100 др­жа­ва све­та 
ре­а­ли­зу­је про­гра­ме34 ко­ји­ма под­сти­че раз­вој де­мо­крат­ских ин­сти­ту­ци­ја, 

34 У Ре­пу­бли­ци Ср­би­ји тре­нут­но је ак­ту­ел­но ви­ше про­је­ка­та чи­ја је укуп­на вред­ност 
пре­ко 70 ми­ли­о­на до­ла­ра. Пре­ма: Ин­фо за Ср­би­ју https://www.usaid.gov/sr/ser­bia/new­sro­om/
fact-she­ets, 30.3.2022.

Ше­ма 1. Ше­ма Стејт де­парт­мен­та по ме­на­џер­ским ни­во­и­ма у во­ђе­њу ­
хи­брид­ног ра­то­ва­ња
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вла­да­ви­ну пра­ва, ин­клу­зи­ју и то­ле­ран­ци­ји у дру­штву и сл. Њо­ме ру­ко­во­ди 
управ­ник аген­ци­је, чи­ја је по­зи­ци­ја оја­ча­на стал­ним члан­ством у Са­ве­ту, 
ко­ји ко­ор­ди­ни­ра оба­вља­њем по­сло­ва у кон­сул­та­ци­ји са SoS. Ко­ри­сни­ци помо
ћи су др­жав­ни ор­га­ни, али и су­ро­гат сна­ге35 пре­ко ко­јих је мо­гу­ће ре­а­ли­зова
ти ши­рок спек­тар (суб­вер­зив­них) ак­тив­но­сти ко­ји­ма САД и ње­ни ин­те­ре­си 
би­ва­ју про­мо­ви­са­ни и за­сту­па­ни у др­жа­ви до­ма­ћи­ну. Сви еле­мен­ти су­ро­гат 
сна­га кон­ти­ну­и­ра­но оба­вља­ју де­лат­ност и у за­ви­сно­сти од вр­сте до­га­ђа­ја и 
сво­јих мо­гућ­но­сти екс­пло­а­ти­шу кон­кре­тан до­га­ђај та­ко да оно што ра­де и 
го­во­ре од­ра­жа­ва ста­во­ве аме­рич­ке спољ­не и без­бед­но­сне по­ли­ти­ке.

Опе­ра­тив­ни ни­во ме­наџ­мен­та у Стејт де­парт­мен­ту чи­не ди­пло­мат­ске 
ми­си­је у по­је­ди­нач­ним др­жа­ва­ма (Co­unty Te­am – CT) ко­је има­ју уло­гу шта
ба ко­јим ру­ко­во­ди шеф ди­пло­мат­ске ми­си­је као ли­ниј­ски ме­на­џер. Шеф 
ди­пло­мат­ске ми­си­је од­го­во­ран је Пред­сед­ни­ку за ру­ко­во­ђе­ње, ко­ор­ди­на­цију 
и над­зор над ак­тив­но­сти­ма аме­рич­ке вла­де или ње­них аген­ци­ја и при­пад
ни­ка у др­жа­ви до­ма­ћи­ну ди­пло­мат­ске ми­си­је. CT је „ко­ор­ди­на­ци­о­но и над
зор­но те­ло САД ко­је се на­ла­зи у др­жа­ви у ко­јој се спро­во­ди опе­ра­ци­ја, ко­јим 
ру­ко­во­ди шеф аме­рич­ке ди­пло­мат­ске ми­си­је (обич­но аме­рич­ки ам­ба­са­дор) 
и ко­је је са­ста­вље­но од ви­ших пред­став­ни­ка свих аме­рич­ких ми­ни­стар­ства 
и аген­ци­ја36, у скла­ду са ми­шље­њем ше­фа ди­пло­мат­ске ми­си­је.“37 CT об­је
ди­ња­ва све еле­мен­те из­вр­шне вла­сти у ино­стран­ству укљу­чу­ју­ћи и осо­бље 
DoD ко­је ни­је под­ре­ђе­но ко­ман­дан­ту вој­не обла­сти. 

На ше­ми 1. при­ка­за­ни су ме­на­џер­ски ни­вои Стејт де­парт­мен­та у во­ђе
њу хи­брид­ног ра­то­ва­ња. 

3.3. Ме­наџ­мент Ми­ни­стар­ства од­бра­не у хи­брид­ном ра­то­ва­њу

Ми­ни­стар­ство од­бра­не (De­part­ment of De­fen­se – DoD) од­го­вор­но је за 
спро­во­ђе­ње кон­вен­ци­о­нал­них и спе­ци­јал­них вој­них ми­си­ја ши­ром све­та38 
и њи­ме као ли­ниј­ски ме­на­џер ру­ко­во­ди SoD ко­ји утвр­ђу­је стра­те­ги­ју од­бра­не39. 
SoD име­ну­је Пред­сед­ник, а по­твр­ђу­је Се­нат. У DoD по­сто­је две вр­сте ор­га
ни­за­ци­о­них еле­ме­на­та, где јед­ни има­ју за­да­так да при­пре­ме (ор­га­ни­зу­ју, 
об­у­че, уве­жба­ју и др.) ору­жа­не сна­ге за опе­ра­тив­ну упо­тре­бу, док дру­ги 
еле­мен­ти из­вр­ша­ва­ју вој­не ми­си­је. Ор­га­ни­за­ци­о­на це­ли­на ко­ја има функ­ци
ју шта­ба SoD је­сте Здру­же­ни штаб ору­жа­них сна­га САД40 ко­ји са­ве­ту­је, 

35 Ор­га­ни­за­ци­ју су­ро­гат сна­га ви­ди у: FM 3-05.130, 1-2:1-4.
36 Вид. Shawn Dor­man, The Em­bassy and the Co­un­try Te­am у In­si­de a U.S. Em­bassy – Di

plo­macy at Work, Fo­re­ign Ser­vi­ce Bo­oks, Was­hing­ton DC 2010, 69.
37 Spe­cial For­ces Ope­ra­tion FM 3-18, 2014, 5-1.
38 Ор­га­ни­за­ци­ја и по­сло­ви DoD уре­ђе­ни су U.S. Co­de, Ti­tle 10, Chap­ter 2 – De­part­ment 

of De­fen­se, а над­ле­жност SoD вид. U.S. Co­de, Ti­tle 10, Chap­ter 2, §113. Sec­re­tary of De­fen­se.
39 Ви­ди Na­ti­o­nal De­fen­ce Stra­tegy 2018. 
40 Не­ма опе­ра­тив­ну над­ле­жност над је­ди­ни­ци­ма на те­ре­ну.
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пла­ни­ра, усме­ра­ва, ин­те­гри­ше и пла­ни­ра ме­ре ко­ји­ма се оства­ру­је је­дин
стве­но де­ло­ва­ње ору­жа­них сна­га и це­лог ми­ни­стар­ства од­бра­не41, а уз то 
вр­ши кон­тро­лу и по по­тре­би ко­ор­ди­на­ци­ју Здру­же­них бор­бе­них ко­ман­ди42 
и По­себ­них бор­бе­них ко­ман­ди43. У том сми­слу SoD и Здру­же­ни штаб ору
жа­них сна­га САД пред­ста­вља­ју ви­ши ко­ор­ди­ни­ра­ју­ћи ни­во ме­наџ­мен­та. 

На че­лу Здру­же­ног шта­ба је за­по­вед­ник ко­ји је са­вет­ник Пред­сед­ни­ку 
и ми­ни­стру од­бра­не у Са­ве­ту и Са­ве­ту за отаџ­бин­ску без­бед­ност. Он до­но
си стра­те­ги­ју за упо­тре­бу ору­жа­них сна­га САД44 ко­ја пред­ста­вља кон­кре
ти­за­ци­ју стра­те­ги­је од­бра­не. Се­кре­та­ри над­ле­жни за по­сло­ве сва­ког ви­да 
вој­ске ко­ји чи­не Здру­же­ни штаб, та­ко­ђе мо­гу би­ти по­зва­ни као са­вет­ни­ци 
и да­ва­ти ми­шље­ње Пред­сед­ни­ку и SoD и они утвр­ђу­ју стра­те­ги­је ко­је се 
од­но­се на њи­хо­ве ли­ни­је ра­да. За­по­вед­ник Здру­же­ног шта­ба од­го­во­ран је 
SoD, док су чла­но­ви Шта­ба од­го­вор­ни за­по­вед­ни­ку.

Опе­ра­тив­на упо­тре­ба ору­жа­них сна­га у над­ле­жно­сти је ко­ман­дан­та Здру
же­не ко­ман­де за вој­ну област (Ge­o­grap­hi­cal Com­ba­tant Com­mand – GCC) ко­ме 
на­ре­ђу­је Пред­сед­ник пре­ко SoD. Ко­ман­дан­ти GCC су ли­ниј­ски ме­на­џе­ри и 
при­па­да­ју сред­њем ко­ор­ди­ни­ра­ју­ћем ни­воу ме­наџ­мен­та. Они се ста­ра­ју да се 
сви вој­ни и ци­вил­ни по­сло­ви у њи­хо­вој обла­сти од­ви­ја­ју у скла­ду са стра­те­шки 
по­ста­вље­ним ци­ље­ви­ма. Ка­да Пред­сед­ник или SoD одо­бре вој­ну ин­тер­вен
ци­ју, ко­ман­дант GCC у чи­јој се обла­сти ин­тер­вен­ци­ја спро­во­ди, ду­жан је да 
пре­ду­зме ме­ре и ак­тив­но­сти на ор­га­ни­за­ци­ји и ко­ор­ди­на­ци­ји ак­тив­но­сти са 
ак­тив­но­сти­ма ко­а­ли­ци­о­них парт­не­ра и дру­гих вла­ди­них аген­ци­ја на те­ре­ну. 

Са­став­ни део хи­брид­ног ра­то­ва­ња пред­ста­вља­ју спе­ци­јал­не опе­ра­ци­је 
и сај­бер ра­то­ва­ње. При­пре­ма ору­жа­них сна­га за ове ми­си­је у над­ле­жно­сти 
је две по­себ­не од­но­сно функ­ци­о­нал­не ко­ман­де (U.S. Spe­cial Ope­ra­tion Com
mand – US­SO­COM и U.S. Cyber Com­mand – USCCOM). Ко­ман­ду за спе­ци
јал­не опе­ра­ци­је (US­SO­COM) чи­не еле­мен­ти спе­ци­јал­них сна­га за сва­ки вид 
вој­ске и над­ле­жна је за обу­ку, ор­га­ни­зо­ва­ње, ло­ги­сти­ку и дру­ге ор­га­ни­за
ци­о­не ак­тив­но­сти за по­тре­бе ан­га­жо­ва­ња спе­ци­јал­них сна­га. За по­тре­бе 
опе­ра­тив­не упо­тре­бе на те­ре­ну у сва­кој вој­ној обла­сти обра­зу­ју се Ко­ман­де 
спе­ци­јал­них сна­га за од­ре­ђе­ну област де­ло­ва­ња (The­a­ter Spe­cial Ope­ra­ti­ons 
Com­mand – TSOC)45. Ко­ман­дант TSOC је функ­ци­о­нал­ни ме­на­џер јер ру­ко
во­ди свим еле­мен­ти­ма спе­ци­јал­них сна­га ко­је се на­ла­зе у обла­сти над ко­јом 
он има кон­тро­лу и за­јед­но са ко­ман­дан­том GCC пла­ни­ра, ру­ко­во­ди и из­во­ди 
спе­ци­јал­не за­дат­ке,46 док му је у то­ку из­во­ђе­ња вој­них опе­ра­ци­ја, не­по­сред­но 

41 Вид. U.S. Co­de, Ti­tle 10 – Ar­med For­ces, Sec­tion 151.
42 Ко­ман­де здру­же­них сна­га осно­ва­не за од­ре­ђе­но ге­о­граф­ско под­руч­је.
43 Ко­ман­де фор­ми­ра­не за сај­бер ра­то­ва­ње, спе­ци­јал­не опе­ра­ци­је, тран­спорт сна­га и 

све­мир­ске сна­ге.
44 Ви­ди Na­ti­o­nal Mi­li­tary Stra­tegy 2018. 
45 US­SO­COM, Fact Bo­ok 2019, US­SO­COM Of­fi­ce of Com­mu­ni­ca­tion, 2019, 44-45.
46 Spe­cial For­ces Ope­ra­tion FM 3-18, 2014, 5-3.
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под­ре­ђен. У исто вре­ме све дру­ге вла­ди­не аген­ци­је ко­је спро­во­де ак­тив­но­сти 
у тој обла­сти ду­жне су да пре­ко CT ускла­де сво­је де­ло­ва­ње са TSOC.47 

Ко­ман­ду за сај­бер ра­то­ва­ње (U.S. Cyber Com­mand)48 чи­не ко­ман­де које 
слу­же као по­др­шка за сва­ки вид аме­рич­ке вој­ске. Основ­на на­ме­на USCCOM 
је­сте да обез­бе­ди не­сме­та­но де­ло­ва­ње свих еле­ме­на­та ору­жа­них сна­га САД 
у сај­бер про­сто­ру ра­ди ефи­ка­сни­јег вр­ше­ња за­да­та­ка на те­ре­ну, во­ђе­ња 
елек­трон­ских, ин­фор­ма­ци­о­них и сај­бер опе­ра­ци­ја, за­шти­те кри­тич­не ин
фра­струк­ту­ре DoD и оне­мо­гу­ћа­ва­ње истог та­квог де­ло­ва­ња не­при­ја­те­ља у 
сај­бер про­сто­ру. Спе­ци­фич­ност USCCOM је у на­чи­ну ру­ко­во­ђе­ња. Иа­ко се 
ра­ди о по­себ­ној ко­ман­ди, њо­ме ру­ко­во­ди ди­рек­тор NSA, али као шеф Цен
трал­не без­бед­но­сне слу­жбе (Cen­tral Se­cu­rity Ser­vi­ce – CSS). CSS фор­мал­но 
пред­ста­вља део DoD ко­ји је за­ду­жен за ко­ор­ди­на­ци­ју из­ме­ђу DoD и NSA у 
ве­зи при­ку­пља­ња елек­трон­ских и ди­ги­тал­них сиг­на­ла и крип­то­ва­ња (SI
GINT), a фак­тич­ки су CSS и NSA ин­те­гри­са­ни у јед­ну це­ли­ну49. Oператив-
ном упо­тре­бом сај­бер сна­га ко­ман­ду­је ко­ман­дант GCC50 на чи­јој те­ри­то­ри
ји се из­во­де сај­бер опе­ра­ци­је. 

На опе­ра­тив­ном ни­воу фор­ми­ра­ју се Здру­же­не бор­бе­не гру­пе (Jo­int Task 
For­ce, у да­љем тек­сту: JTF)51 ко­је се са­сто­је од свих ви­до­ва вој­ске ра­ди ре
а­ли­за­ци­је кон­крет­ног за­дат­ка кон­вен­ци­о­нал­ним сна­га­ма и три вр­сте гру­па 
ко­је вр­ше спе­ци­јал­не опе­ра­ци­је: Здру­же­на опе­ра­тив­на гру­па за спе­ци­јал­не 
опе­ра­ци­је (Jo­int Spe­cial Ope­ra­ti­ons Task For­ce, у да­љем тек­сту: JSOTF), Опе
ра­тив­на гру­па за спе­ци­јал­не опе­ра­ци­је (Spe­cial Ope­ra­ti­ons Task For­ce, у да­љем 
тек­сту: SOTF) и Уна­пре­ђе­на опе­ра­тив­на гру­па (Advan­ced Ope­ra­ti­o­nal Ba­se, 
у да­љем тек­сту: AOB). Сва­ка ко­ман­да у окви­ру USCCOM вр­ши по­сло­ве 
пре­ко сво­јих ор­га­ни­за­ци­о­них је­ди­ни­ца. У окви­ру Fle­et Cyber Com­mand по
сто­ји „Де­се­та фло­та“ ко­ја вр­ши опе­ра­тив­ну кон­тро­лу до­де­ље­них по­мор­ских 
сна­га ра­ди ко­ор­ди­на­ци­је са дру­гим по­мор­ским, ко­а­ли­ци­о­ним и за­јед­нич­ким 
опе­ра­тив­ним сна­га­ма ка­ко би из­вр­ши­ла пун спек­тар сај­бер, елек­трон­ског и 
ин­фор­ма­ци­о­ног ра­то­ва­ња.

У ру­ко­во­ђе­њу хи­брид­ним ра­то­ва­њем у ужем сми­слу по­сто­је три мо­де
ла52 ру­ко­во­ђе­ња: Мо­дел 1 при­ме­њу­је се у си­ту­а­ци­ји ка­да спе­ци­јал­не сна­ге 
у пу­ном ка­па­ци­те­ту уче­ству­ју у рат­ним опе­ра­ци­ја­ма у ко­је су укљу­че­ни сви 

47 FM 3-18, 2014, 5-5.
48 Ко­ман­да за пе­ша­ди­ју (Army Cyber Com­mand), Ко­ман­да за мор­на­ри­цу, све­мир­ске и 

ну­кле­ар­не сна­ге (Fle­et Cyber Com­mand/Tenth Fle­et), Ко­ман­да за ва­зду­хо­плов­ство (Six­te­enth 
Air For­ce (Air For­ces Cyber)) и Ко­ман­да за ма­рин­це (Ma­ri­ne Corps For­ces Cyber­spa­ce Com
mand). Вид. сајт U.S. Cyber Com­mand https://www.cyber­com.mil­/Com­po­nents/, 30.3.2022.

49 GAO-17-512 De­fen­se Cyber­se­cu­rity, 1.
50 NDAA 2017, Sec­tion 923 – Sta­blis­hment Of Uni­fied Com­ba­tant Com­mand For Cyber 

Ope­ra­ti­ons, 167b, (d) Com­mand of Ac­ti­vity or Mis­sion.
51 FM 3-18, 2014, 5-8.
52 FM 3-18, 2014, 5-7.
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ви­до­ви аме­рич­ких ору­жа­них сна­га. Мо­дел 2 при­ме­њу­је се у си­ту­а­ци­ји ка­да 
се де­ло­ва­ње спе­ци­јал­них сна­га од­ви­ја ван вој­них опе­ра­ци­ја. Ко­ман­дант спе
ци­јал­них сна­га оства­ру­је ди­рек­тан кон­такт са ор­га­ни­ма др­жа­ве у ко­јој је 
ан­га­жо­ван, као и са CT и овла­шћен је да са­мо­стал­но од­лу­чу­је о об­ли­ку и 
ин­тен­зи­те­ту са­рад­ње са њи­ма. Ко­ман­дант спе­ци­јал­них сна­га мо­ра да во­ди 
ра­чу­на о то­ме да су др­жав­ни ор­га­ни зе­мље у ко­јој је ан­га­жо­ван и CT за­ин
те­ре­со­ва­ни да та­ква ак­тив­ност бу­де ин­ди­рект­на и не­ви­дљи­ва. Мо­дел 3 нај
ма­њи је у оби­му и ин­тен­зи­те­ту. При­ме­њу­је се у си­ту­а­ци­ја­ма ка­да се по­тре
ба за ан­га­жо­ва­њем ја­вља пе­ри­о­дич­но и у ма­њем оби­му. Не­за­ви­сно од мо­де
ла спе­ци­јал­не сна­ге пре­ко члан­ства у ко­ман­ди су­ро­гат сна­га мо­гу да об­у­ча
ва­ју, ор­га­ни­зу­ју, усме­ра­ва­ју и кон­тро­ли­шу те­ро­ри­стич­ке, ге­рил­ске и по­бу
ње­нич­ке гру­пе и ре­гу­лар­не вој­не сна­ге дру­ге др­жа­ве53.

3.4. Ме­наџ­мент Ми­ни­стар­ства фи­нан­си­ја у хи­брид­ном ра­то­ва­њу

Ми­ни­стар­ство фи­нан­си­ја САД (De­part­ment of Tre­a­sury – DoT) има „кри
тич­ну и да­ле­ко­се­жну уло­гу у уна­пре­ђе­њу на­ци­о­нал­не без­бед­но­сти та­ко што 
уво­ди санк­ци­је но­си­о­ци­ма угро­жа­ва­ња САД (ли­ци­ма, др­жа­ва­ма и ор­га­ни
за­ци­ја­ма са ли­ста ко­је утвр­ђу­је Стејт де­парт­мент), иден­ти­фи­ку­је и пред­у­зи
ма ме­ре про­тив фи­нан­сиј­ске ста­бил­но­сти спољ­них но­си­ла­ца угро­жа­ва­ња и 
уна­пре­ђу­је си­гур­ност фи­нан­сиј­ског си­сте­ма.“54 DoT ру­ко­во­ди ми­ни­стар 
(Sec­re­tary of Tre­a­sury – SoT) ко­га име­ну­је Пред­сед­ник уз са­гла­сност Се­на­та55 
и ко­ји утвр­ђу­је стра­те­шки план ми­ни­стар­ства. 

У DoT по­сто­ји по­себ­на ор­га­ни­за­ци­о­на јед­ни­ца ко­ја се ба­ви спре­ча­ва­њем 
пра­ња нов­ца и фи­нан­си­ра­ња те­ро­ри­зма у зе­мљи и ино­стран­ству56. Ру­ко­во
ди­лац ове ор­га­ни­за­ци­о­не је­ди­ни­це је у ран­гу по­моћ­ни­ка ми­ни­стра и од­го
во­ран је за раз­вој и при­ме­ну стра­те­ги­је у обла­сти спре­ча­ва­ња пра­ња нов­ца 
и дру­гих про­гра­ма ко­ји има­ју за циљ су­зби­ја­ње фи­нан­сиј­ског кри­ми­на­ла и 
као функ­ци­о­нал­ни ме­на­џер при­па­да сред­њем ни­воу. 

3.5. Ме­наџ­мент Оба­ве­штај­не за­је­ди­ни­ци САД ­
у хи­брид­ном ра­то­ва­њу

На­ци­о­нал­ну стра­те­ги­ју у обла­сти оба­ве­штај­ног ра­да утвр­ђу­је ди­рек­тор 
Оба­ве­штај­не за­јед­ни­це САД (DNI).57 Основ­на уло­га DNI је­сте ин­те­гра­ци­ја 

53 О мо­де­лу упо­тре­бе ових сна­га у хи­брид­ном ра­то­ва­њу вид. В. Мир­ко­вић, 2021. и Љ. 
Ста­јић, В. Мир­ко­вић, 2021.

54 Вид. U.S. De­part­ment of the Tre­a­sury, Ro­le of the Tre­a­sury, https://ho­me.tre­a­sury.gov­/
abo­ut/ge­ne­ral-in­for­ma­tion/ro­le-of­-th­e-tre­a­sury, 10.1.2022. 

55 Вид. U.S. Co­de, Ti­tle 31, Sub­ti­tle I, Chap­ter 3, 301: De­part­ment of the Tre­a­sury.
56 Вид. U.S. Co­de, Ti­tle 31, Sub­ti­tle I, Chap­ter 3, 312: Ter­ro­rism and fi­nan­cial in­tel­li­gen­ce.
57 Вид. Na­ti­o­nal In­tel­li­gen­ce Stra­tegy of the Uni­ted Sta­tes of Ame­ri­ca, 2019. 
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ра­да свих оба­ве­штај­них слу­жби САД. DNI je ду­жан да обез­бе­ди пра­во­вре
ме­не, објек­тив­не и не­при­стра­сне ин­фор­ма­ци­је за Пред­сед­ни­ка, нај­ви­ше 
др­жав­не ру­ко­во­ди­о­це, за­по­вед­ни­ку Здру­же­ног шта­ба и ви­со­ким вој­ним 
ко­ман­дан­ти­ма, чла­но­ви­ма Се­на­та, Пред­став­нич­ког до­ма и дру­гим ли­ци­ма 
за ко­је оце­ни да је нео­п­ход­но.58 Ди­рек­то­ра би­ра Пред­сед­ник уз са­гла­сност 
Се­на­та, а у ра­ду му по­ма­же Кан­це­ла­ри­ја ди­рек­то­ра Оба­ве­штај­не за­јед­ни­це. 
Оба­ве­штај­ну за­јед­ни­цу САД чи­не: Кан­це­ла­ри­ја Ди­рек­то­ра; оба­ве­штај­не и 
из­ви­ђач­ке слу­жбе DoD; CIA; NSA; оба­ве­штај­ни еле­мен­ти Обал­ске стра­же; 
FBI; DEA; оба­ве­штај­не слу­жбе DoS, DoT, DHS и DoE (De­part­ment of Energy).59

Нај­ве­ћи део оба­ве­штај­ног ра­да и ка­па­ци­те­та је у над­ле­жно­сти DoD. 
NSA60 је нај­број­ни­ја и нај­при­сут­ни­ја обавешт­aјна слу­жба DoD у све­ту ко­ја 
тех­нич­ке ре­сур­се, осим у се­ди­шту, има и у аме­рич­ким ам­ба­са­да­ма ши­ром 
све­та. За­ду­же­на је за гло­бал­ни над­зор ко­му­ни­ка­ци­је и ен­крип­ци­ју. Тех­нич­ке 
мо­гућ­но­сти NSA ути­чу да она об­је­ди­њу­је све ка­па­ци­те­те дру­гих др­жав­них 
те­ла и аген­ци­ја ко­је има­ју SI­GINT ин­фра­стру­ку­тру и слу­жи као по­др­шка свим 
вла­ди­ним ак­тив­но­сти­ма у ино­стран­ству. Од еле­ме­на­та NSA и CIA фор­мира
на је Спе­ци­јал­на слу­жба за при­ку­пља­ње по­да­та­ка (Spe­cial Col­lec­tion Ser­vi­ce 
(SCS))61 чи­ји при­пад­ни­ци по­ста­вља­ју уре­ђа­је за при­слу­шки­ва­ње, при­ку­пља­ње 
по­да­та­ка и ен­крип­ци­ју у стра­не ам­ба­са­де и др­жав­не ор­га­не дру­гих др­жа­ва. 
Ве­за из­ме­ђу DoD и CIA по­сто­ји и у де­ло­ва­њу На­ци­о­нал­не кан­це­ла­ри­је за осма
тра­ње (Na­ti­o­nal Re­con­na­is­san­ce Of­fi­ce – NRO), ко­ја је ор­га­ни­за­ци­о­но део DoD, 
али у чи­ји са­став ула­зе и при­пад­ни­ци CIA. NRO62 упра­вља шпи­јун­ским 
са­те­ли­ти­ма и дру­гим уре­ђа­ји­ма по­ста­вље­ним у све­ми­ру и та­ко слу­жи као 
по­др­шка дру­гим вла­ди­ним слу­жба­ма.

CIA у ино­стран­ству, за­јед­но или у ко­ор­ди­на­ци­ји са DoD, вр­ши оба­ве
штај­ну де­лат­ност и спе­ци­јал­не опе­ра­ци­је. „Ни­јед­на аген­ци­ја осим ЦИА не 
мо­же спро­во­ди­ти би­ло ко­ју спе­ци­јал­ну опе­ра­ци­ју, осим ако Пред­сед­ник не 
од­лу­чи да ће дру­га Аген­ци­ја ве­ро­ват­ни­је оства­ри­ти циљ.“63 CIA-ом ру­ко
во­ди ди­рек­тор ко­ји је ви­ши ни­во ко­ор­ди­ни­ра­ју­ћег ме­наџ­мен­та. Из­во­ђе­ње 

58 NSA 1947, Sec. 102A одн. US Co­de, Ti­tle 50 War and Na­ti­o­nal De­fen­se, Chap­ter 15 Na
ti­o­nal Se­cu­rity, §403-1.

59 NSA 1947, Sec. 3 одн. US Co­de, Ti­tle 50 War and Na­ti­o­nal De­fen­se, Chap­ter 15 Na­ti­o­nal 
Se­cu­rity, §401a.

60 Вид. Сајт NSA https://www.nsa.gov/Abo­ut/Mis­sion-Com­bat-Sup­port/ 15.3.2022.
61 О ово­ме је го­во­рио Едвард Сно­у­ден, а не­мач­ки Spi­e­gel је об­ја­вио се­ри­ју чла­на­ка на 

ту те­му. О по­сто­ја­њу по­себ­не слу­жбе у окви­ру NSA ко­ја за­јед­но са CIA ре­а­ли­зу­је ак­тив­но
сти о ко­ји­ма је Сно­у­ден го­во­рио вид. Da­vid Brown, In­si­de the sec­ret world of Ame­ri­ca’s top 
ea­ve­sdrop­ping spi­es, The We­ek, Ja­nu­ary 9, 2015. https://the­we­ek.com­/ar­tic­les/476482/in­si­de-sec­ret-
world-ame­ri­cas-ea­ve­sdrop­ping-spi­es, 29.3.2022.

62 Вид. сајт Na­ti­o­nal Re­con­na­is­san­ce Of­fi­ce https://www.nro.gov/Abo­ut-NRO­/, 29.3.2022.
63 Exe­cu­ti­ve Or­der 12333, Uni­ted Sta­tes In­tel­li­gen­ce Ac­ti­vi­ti­es, De­cem­ber 4, 1981, (As 

Amen­ded by Exe­cu­ti­ve Or­ders 13284 (2003), 13355 (2004) and 13470 (2008)).
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Ше­ма 3. Ше­ма од­но­са Ми­ни­стар­ства од­бра­не и CIA у во­ђе­њу хи­брид­ног ра­то­ва­ња
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спе­ци­јал­них опе­ра­ци­ја у над­ле­жно­сти je Ди­рек­то­ра­та за опе­ра­ци­је, а на 
осно­ву од­лу­ке Пред­сед­ни­ка. Ди­рек­то­рат вр­ши и „пр­о­це­ну спе­ци­јал­них опе
ра­ци­ја ко­је спро­во­де аген­ци­је ко­је чи­не Оба­ве­штај­ну за­јед­ни­цу САД.“64 
Ко­ор­ди­на­ци­ја по­сло­ва са DoD у над­ле­жно­сти је Кан­це­ла­ри­је за вој­не по­сло
ве ко­јом упра­вља по­моћ­ник ди­рек­то­ра CIA ко­ји „ко­ор­ди­ни­ра, пла­ни­ра, 
из­вр­ша­ва и по­др­жа­ва ак­тив­но­сти ко­је се ре­а­ли­зу­ју ши­ром све­та у са­рад­њи 
CIA и DoD..., а ра­ди по­сти­за­ња ци­ље­ва про­пи­са­них СНБ.“65 Ди­рек­то­рат и 
Кан­це­ла­ри­ја пред­ста­вља­ју сред­њи ни­во ме­наџ­мен­та, док су кон­крет­ни ти
мо­ви на те­ре­ну опе­ра­тив­ни ни­во ме­наџ­мен­та он­да ка­да де­лу­ју са­мо­стал­но 
или пре­ко су­ро­гат сна­га.

4. ЗА­КЉУ­ЧАК

Хи­брид­но ра­то­ва­ње пред­ста­вља сло­же­ну, план­ску и ор­га­ни­зо­ва­ну ак
тив­ност ко­ја под­ра­зу­ме­ва је­дин­ство струк­тур­них еле­ме­на­та и њи­хо­вих ак
тив­но­сти у ре­а­ли­за­ци­ји од­ре­ђе­ног ци­ља. Пр­ви пред­у­слов та­квог је­дин­ства 
је­сте да у нај­ви­шим по­ли­тич­ким ак­ти­ма из обла­сти без­бед­но­сти по­сто­ји 
свест и на­ме­ра да у оства­ри­ва­њу на­ци­о­нал­не без­бед­но­сти и уоп­ште по­ли
тич­ких ци­ље­ва тре­ба ко­ри­сти­ти све ре­сур­се на­ци­о­нал­не мо­ћи. У слу­ча­ју 
хи­брид­ног ра­то­ва­ња у ужем сми­слу по­треб­но је да у вој­ним стра­те­ги­ја­ма и 
док­три­на­ма си­нер­гиј­ско деј­ство кон­вен­ци­о­нал­них и спе­ци­јал­них сна­га бу
де пре­по­зна­то као на­чин оства­ри­ва­ња вој­них ци­ље­ва.

Да би се оства­ри­ло ор­га­ни­за­ци­о­но и функ­ци­о­нал­но је­дин­ство ни­је до
вољ­но има­ти по­ли­тич­ку или лич­ну свест, већ су по­треб­не и прав­не оба­ве­зе 
ко­ји­ма се еле­мен­ти­ма струк­ту­ре про­пи­су­је шта тре­ба чи­ни­ти на пла­ну по
сти­за­ња на­ве­де­ног је­дин­ства и ка­ко де­ло­ва­ти у је­дин­ству са оста­лим еле
мен­ти­ма струк­ту­ре. Прав­не оба­ве­зе про­ис­ти­чу из уста­ва и дру­гих прав­них 
ака­та ко­јим се од­ре­ђу­је ме­сто, уло­га и над­ле­жност свих еле­ме­на­та струк­ту
ре у дру­штве­но – по­ли­тич­ком и прав­ном си­сте­му. Та­ко се обез­бе­ђу­је чвр
сти­на ко­ја је по­треб­на за из­во­ђе­ње и нај­сло­же­ни­јих по­сло­ва, по­себ­но има
ју­ћи у ви­ду да је во­ђе­ње хи­брид­ног ра­то­ва­ња у ши­рем сми­слу углав­ном 
ду­го­трај­на ак­тив­ност. 

Из прав­них из­во­ра про­ис­ти­чу пра­ва и ду­жно­сти раз­ли­чи­тих еле­ме­на­та 
струк­ту­ре на осно­ву ко­јих је мо­гу­ће раз­вр­ста­ти све еле­мен­те струк­ту­ре на 
оне са упра­вљач­ким и оне са из­вр­ши­лач­ким овла­шће­њи­ма, а по­том у окви­ру 
еле­ме­на­та са упра­вљач­ким овла­шће­њи­ма из­вр­ши­ти по­де­лу на стра­те­гиј­ски, 
ко­ор­ди­ни­ра­ју­ћи и опе­ра­тив­ни ни­во ме­наџ­мен­та. Прак­са до­но­си раз­ли­чи­те 

64 Cen­tral In­tel­li­gen­ce Agency, Of­fi­ces of CIA, Cland­sti­ne Ser­vi­ce. https://www.cia.gov/
of­fi­ces-of­-ci­a/mi­li­tary-af­fa­irs, 25.3.2022.

65 CIA, Of­fi­ces of CIA, Mi­li­tary Af­fa­irs.
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ор­га­ни­за­ци­о­не мо­де­ле, ме­ђу­тим у сва­ком се на стра­те­гиј­ском ни­воу на­ла­зе 
нај­ви­ши но­си­о­ци по­ли­тич­ке вла­сти као кре­а­то­ри без­бед­но­сне по­ли­ти­ке ко­ји 
об­ли­ку­ју и усме­ра­ва­ју це­ло дру­штво и др­жа­ву, па и си­стем без­бед­но­сти. 

На ко­ор­ди­ни­ра­ју­ћем ни­воу на­ла­зе се ви­со­ки др­жав­ни слу­жбе­ни­ци који 
су са­вет­ни­ци но­си­о­ци­ма на стра­те­шком ни­воу, а у окви­ру свог ре­со­ра утвр
ђу­ју на­чи­не оства­ри­ва­ња стра­те­шких од­лу­ка, ко­ор­ди­ни­ра­ју са дру­гим еле
мен­ти­ма на свом ни­воу и кон­тро­ли­шу су­бјек­те на опе­ра­тив­ном ни­воу. На 
опе­ра­тив­ном ни­воу су ру­ко­во­ди­о­ци ко­ји са­мо­стал­но или пре­ко су­ро­гат сна
га ре­а­ли­зу­ју по­је­ди­нач­не по­сло­ве и за­дат­ке ко­ји про­ис­ти­чу из стра­те­шких 
од­лу­ка и из­ве­шта­ва­ју о то­ме ви­ше ни­вое ме­наџ­мен­та. Та­ко се оства­ру­је орга
ни­за­ци­о­но је­дин­ство и ла­нац ко­ман­до­ва­ња од нај­ви­шег ни­воа до не­по­сред­ног 
из­вр­ши­о­ца на те­ре­ну.

На ор­га­ни­за­ци­о­ном ни­воу по­сто­ји не­ко­ли­ко ал­тер­на­тив­но по­ста­вље­них 
усло­ва да би се мо­гло го­во­ри­ти о по­треб­ном је­дин­ству еле­ме­на­та. Пр­во, сва­ки 
ру­ко­во­ди­лац не­за­ви­сно од ни­воа, тре­ба да има фор­мал­но или не­фор­мал­но 
ко­лек­тив­но те­ло са функ­ци­јом шта­ба чи­ји чла­но­ви не вр­ше са­мо по­сло­ве 
са­ве­то­ва­ња, већ су ду­жни и да ре­а­ли­зу­ју утвр­ђе­не по­сло­ве и за­дат­ке из сво
је над­ле­жно­сти чи­ме до­при­но­се оп­штем је­дин­ству и је­дин­ству од­ре­ђе­ног 
ре­со­ра. Оту­да је ва­жно да чла­но­ви шта­ба бу­ду ру­ко­во­ди­о­ци ре­со­ра, ор­га­ни
за­ци­о­них је­ди­ни­ца или су­бје­ка­та ко­ји де­лу­ју у оним обла­сти­ма у ко­ји­ма се 
во­ди хи­брид­но ра­то­ва­ње. Дру­го, услед хе­те­ро­ге­но­сти но­си­ла­ца ак­тив­но­сти 
у хи­брид­ном ра­то­ва­њу од пре­суд­ног зна­ча­ја је ко­ор­ди­на­ци­ја и са­рад­ња свих 
еле­ме­на­та струк­ту­ре. Ко­ор­ди­на­ци­ју вр­ше ме­на­џе­ри ви­шег ни­воа у од­но­су 
на ме­на­џе­ре ни­жег ни­воа, док се са­рад­ња вр­ши на истом ни­воу. 

Са­рад­ња мо­же би­ти уо­би­ча­је­на у ви­ду раз­ме­не ин­фор­ма­ци­ја. Ви­ши 
об­лик са­рад­ње је­сте по­сто­ја­ње по­себ­них ор­га­ни­за­ци­о­них је­ди­ни­ца ко­је су 
за­ду­же­не за са­рад­њу са дру­гим еле­мен­ти­ма на истом ни­воу. Нај­ви­ши об­лик 
са­рад­ње је ин­те­гра­ци­ја у ор­га­ни­за­ци­о­ном и функ­ци­о­нал­ном сми­слу. У ор
га­ни­за­ци­о­ном сми­слу до ин­те­гра­ци­је до­ла­зи ка­да се ре­сур­си два или ви­ше 
еле­ме­на­та спо­је у при­вре­ме­ни или трај­ни по­се­бан еле­мент, а у функ­ци­о­нал
ном сми­слу ка­да се за­јед­нич­ки од­лу­чу­је, вр­ше по­сло­ви и др.

Без­бед­но­сни ме­наџ­мент у во­ђе­њу хи­брид­ног ра­то­ва­ња цр­пе­ћи прав­на 
и по­ли­тич­ка овла­шће­ња и мо­гућ­но­сти тре­ба да оства­ри да се у кон­крет­ном 
слу­ча­ју ор­га­ни­за­ци­о­но је­дин­ство по­ка­же и на функ­ци­о­нал­ном пла­ну, од­но
сно да се по­во­дом кон­крет­не ак­тив­но­сти по­сло­ви и за­да­ци од нај­ви­шег ни
воа ме­наџ­мен­та до не­по­сред­ног из­вр­ши­о­ца на те­ре­ну вр­ше као еле­мен­ти 
јед­не и је­дин­стве­не ак­тив­но­сти. Оства­ри­ва­њем функ­ци­о­нал­ног је­дин­ства 
по­врат­но се по­твр­ђу­је је­дин­ство на ор­га­ни­за­ци­о­ном пла­ну и ти­ме ис­пу­ња
ва­ју усло­ви да се о не­ком на­чи­ну ра­то­ва­ња мо­же го­во­ри­ти као о хи­брид­ном 
ра­то­ва­њу. Прет­ход­но по­ме­ну­ти ре­зул­та­ти ис­тра­жи­ва­ња по­твр­ди­ли су тач
ност оп­ште хи­по­те­зе и та­ко да­ли од­го­вор на про­блем­ска пи­та­ња.
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Hybrid War Ma­na­ge­ment With Spe­cial Re­fe­ren­ce to U.S.

Ab­stract: Hybrid war­fa­re cap­tu­res the at­ten­tion of pro­fes­si­o­nal and the ge
ne­ral pu­blic, with in most ca­ses the emp­ha­sis on the con­tent of hybrid war­fa­re. 
Ho­we­ver, the suc­cess of hybrid war­fa­re do­es not re­sult from its con­tent, but from 
the syner­gi­stic ef­fect that ari­ses from the suc­cessful in­te­gra­tion of the ac­ti­vi­ti­es 
of a lar­ge num­ber of su­bjects in­to a sin­gle ac­ti­vity. The task of ac­hi­e­ving such 
in­te­gra­tion has the se­cu­rity ma­na­ge­ment, which, ac­ting on the ba­sis of le­gal and 
po­li­ti­cal acts, sho­lud ac­hi­e­ve or­ga­ni­za­ti­o­nal and fun­cti­o­nal unity of nu­me­ro­us 
and di­ver­se en­ti­ti­es in ac­hi­e­ving the de­si­red goal.
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